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Mélangeur et poste de lavage eau-vapeur 
Steamix™ 

Installation et maintenance 
 
 
Ce mélangeur et poste de lavage Steamix a été livré pour cette application, 
conformément aux informations fournies à Armstrong lors de la commande. 
 
En cas d’informations imprécises ou ayant changé depuis lors, les performances du 
produit et la sécurité de l’utilisateur risquent d’être compromises. 
 
Ce mélangeur et poste de lavage Steamix permet de produire de l'eau chaude par un 
mélange de vapeur et d’eau en un point unique d’utilisation, seulement dans une plage 
de paramètres spécifiques aux applications industrielles. 
 
Ce mélangeur et poste de lavage Steamix n’est pas conçu et ne doit jamais être installé 
pour la production d’eau chaude d’applications hygiéniques ou sanitaires (lavage de 
personnes). 
 
Ce mélangeur et poste de lavage Steamix n’est pas conçu et ne doit jamais être installé 
pour la production d’eau tiède aux installations de secours. 
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AVERTISSEMENT 
 
Les mélangeurs et postes de lavage Steamix sont spécifiquement conçus pour réchauffer l’eau 
à des températures extrêmement élevées. Le non-respect de ces avertissements peut entraîner 
de sérieuses blessures, y compris des brûlures graves dues à l’eau bouillante ou à la vapeur de 
revaporisation. 
 

1. LIRE ATTENTIVEMENT ET S’ASSURER D’AVOIR COMPRIS TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT DE 
FARIE FONCTIONNER CET EQUIPEMENT.   

2. Toujours contrôler la direction d'écoulement de la soupape et du pistolet avant chaque 
utilisation. 

3. Toujours pointer le pistolet dans la direction de la flèche. 

4. Ne jamais pointer le pistolet ou la soupape vers vous ou une autre personne. 

5. Toujours garder les mains et les doigts à distance de la sortie du pistolet, du corps du 
mélangeur et de l’arrivée de vapeur. 

6. Toujours vérifier et connaître la dernière position définie de la poignée de réglage de 
température avant utilisation.  La température du mélangeur s’élèvera automatiquement 
sur le réglage de température précédent, à moins que la poignée de réglage de 
température ne revienne en position fermée en la faisant tourner dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour l’arrêter. 

7. Toujours vérifier que la fonctionnalité de verrouillage de la température maximale n’a pas 
été altérée ou déréglée avant utilisation. 

8. Toujours porter des gants et des vêtements de protection contre l’eau et la chaleur, ainsi 
qu’une protection du visage et des lunettes de sécurité. 

9. Seules les personnes formées à l’utilisation et la sécurité de cet équipement peuvent le 
faire fonctionner. 

10. Toujours remettre le tuyau sur son support après utilisation. 

11. Toujours libérer la pression d’eau dans le tuyau après utilisation. 

12. Toujours fermer (couper) les alimentations d’eau et vapeur après utilisation. 

13. Utiliser uniquement cet équipement dans le but industriel pour lequel il est destiné :  
lavages, remplissage de cuves et applications de traitement. 

14. Ne remplacer AUCUNE pièce sur cette installation. 

15. Utiliser uniquement des pièces adaptées provenant de chez Armstrong-International. 

16. L’utilisation de pièces inadaptées peut entraîner de sérieuses blessures. 

17. Ne PAS utiliser de fixations non autorisées par le fabricant. Elles peuvent entraîner un 
incendie, un choc électrique ou une blessure. 

18. Ne PAS faire fonctionner l’équipement s’il est défaillant, s’il est tombé ou qu’il a été 
endommagé de quelque façon que ce soit. 

19. Ne pas faire fonctionner cet équipement si son tuyau est percé ou s’il a été endommagé 
de quelque façon que ce soit. 

20. S’ASSURER avant l’installation que cet équipement est correctement installé. 
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21. N’utiliser en aucune circonstance ce produit pour la production d’eau chaude pour le 
lavage de personnes (douche, baignoire et lavabo). 

22. Ce produit est impropre à l’utilisation pour l’alimentation en eau, à n’importe quelle 
température, des douches de sécurité, des postes de lavage oculaire et autres 
équipements de secours. 

23. Si vous avez des questions, consultez ce manuel ou contactez votre représentant local.   
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STEAMIX est une marque déposée de Armstrong Hot Water, division de Armstrong 
International. Steamix est une marque brevetée de postes de lavage et de vannes de mélange 
eau-vapeur.  
 
Dans le cadre de ce manuel produit, le numéro de modèle STEAMIX 203 fait à la fois référence 
à la vanne de mélange et au mélangeur en tant que produits individuels, et au mélangeur, pièce 
maîtresse du poste de lavage Steamix. 
 
Steamix 203 est idéal pour le remplissage de cuves, le lavage au jet et les applications de 
traitement similaires. Steamix est disponible en plusieurs configurations d’assemblage de base 
et numéros de modèles qui en résultent. 
 
Ce guide d’installation et de maintenance concerne les numéros de modèles Steamix suivants, 
ainsi que les versions nickelées des mêmes modèles identifiées avec le suffixe « S ».   
 
N° de modèle N° de schéma  
Steamix VE-M CDLW-1114 - 
Steamix VE-H CDLW-1121 - 
Steamix 2030H CDLW-1116 CDLW-1117 
Steamix 2031 CDLW-1031 CDLW-1054 
Steamix 2032 CDLW-1032 CDLW-1055 
Steamix 2033 CDLW-1033 CDLW-1056 
 

 
Remarque : les schémas CDLW indiqueront le modèle de production actuel tel qu’il est identifié 
et ne seront peut-être pas pertinents à des fins d’identification historique. 
 
 
Le guide d’installation et de maintenance concerne les générations de production Steamix 
suivantes. 
 
− Classic 1990-1999 Numéros de série A1000-A10000 
− Millenium 1999-2003 Numéros de série AL 10000-AL 
− Infinity 2004 Numéros de série xxxx et supérieurs 
 
Les modifications produit et les pièces de rechange incompatibles imposent l’identification de la 
génération Steamix avant tout entretien de vanne ou commande de pièces de rechange.  
Veuillez consulter la littérature Armstrong ou contacter votre représentant local.   
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Introduction 
 
La conception du mélangeur eau-vapeur STEAMIX 203 est idéale pour le remplissage de cuves, 
le lavage au jet et les applications de traitement similaires.  C’est un composant intrinsèque du 
poste de lavage STEAMIX. 
  
Le STEAMIX 203 produit de l’eau chaude en mélangeant vapeur et eau froide.  La température 
de l’eau chaude varie de froide à pratiquement bouillante en tournant la poignée de réglage de 
température dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 
  
Il est également possible d’alimenter l’arrivée d’eau avec de l’eau chaude.  Le STEAMIX 203 
augmente alors la température de l’eau jusqu’à la température demandée.  Cette méthode 
nécessite moins de vapeur pour réchauffer l’eau, permettant de régler l’ajusteur de débit d’eau 
pour un débit de sortie plus élevé. 
  
Le STEAMIX 203 offre l’option d’empêcher les personnes non autorisées de changer le réglage 
de température en ôtant la poignée de réglage de température et/ou en installant un dispositif de 
verrouillage  inviolable (page 23). 
 
Pour que le STEAMIX 203 fonctionne correctement, des clapets de retenue DOIVENT être 
installés sur chaque alimentation d’entrée. (eau et vapeur).   
 
Avertissement: ce produit est conçu uniquement pour réchauffer de l’eau pour le lavage 
industriel, le remplissage de cuves et les applications de traitement. Il est possible de rencontrer 
des températures d’eau extrêmes et de la vapeur de revaporisation. Pour éviter de graves 
blessures, soyez extrêmement attentif et portez en permanence des gants et vêtements de 
protection, ainsi que des lunettes de sécurité. 
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PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT 
 
Le STEAMIX 203 produit de l’eau chaude en mélangeant vapeur et eau froide.  La température 
de l’eau chaude varie de froide à pratiquement bouillante en tournant la poignée de réglage de 
température dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.  Au besoin, la température peut 
être verrouillée à un niveau présélectionné en ôtant la poignée de réglage de température, 
l'installation du dispositif de verrouillage inviolable permettant d'accroître encore plus la sécurité. 
 
La pression d’arrivée d’eau active la vanne de mélange permettant à la vapeur de réchauffer 
l’eau.  La vanne a besoin d’une pression minimale d’arrivée d’eau de 20 psig (1,4 bar) pour 
ouvrir l’arrivée de vapeur.  Cette méthode de fonctionnement offre une fonctionnalité de sécurité 
intégrée par laquelle la vanne de mélange coupe automatiquement l'alimentation en vapeur 
lorsqu'une défaillance d'alimentation en eau se produit, ou que la pression descend en dessous 
de 20 psi (1,4 bar).   
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Le diagramme suivant illustre le mode de fonctionnement de la vanne de mélange. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Diaphragm = Diaphragme Steam Inlet = arrivée vapeur 
Mixing Chamber = Chambre de mélange Temperature regulating lever = Levier de réglage 
Poppet Valve = Souape Water Flow Regulator = Limiteur de débit d’eau 
Spring = Ressort Water Inlet = arrivée eau froide 
 

Avec la sortie fermée et un débit nul, la pression d’eau 
est identique de part et d’autre du diaphragme. Cela 
permet au ressort de maintenir la soupape contre son 
siège pour empêcher l’échappement de vapeur. 
 

L’ouverture de la sortie permet à l’eau de commencer à s’écouler.  
Lorsqu’une pression différentielle minimale de 7 psi (0,5 bar) 
apparaît à travers le diaphragme*, ce dernier se soulève de sa 
position de repos et provoque l’ouverture de la soupape, permettant 
à la vapeur de s’échapper.  En autorisant uniquement le débit de 
vapeur lorsqu'il existe un débit d'arrivée d’eau, l'opérateur est 
protégé d'une exposition accidentelle à la vapeur vive en cas de 
défaillance de l'alimentation en eau. La soupape offre une 
résistance à la poignée de réglage de température, autorisant plus 
ou moins de vapeur dans le mélange, pour des températures de 
sortie plus ou moins élevées en fonction des réglages. 

La fermeture de la vanne de sortie augmente le retour de 
pression.  Lorsque la pression différentielle à travers le 
diaphragme descend en dessous de 7 psi (0,5 bar) ou que la 
pression de l'eau diminue en dessous de 20 psi (1,4 bar), le 
ressort referme la soupape, ce qui coupe le débit de vapeur et 
remet le diaphragme en position de repos. 
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Température/Pression 
 
 

� Pression minimale de vapeur/d’eau :  20 psig (1,4 bar) 
 

� Pression maximale de vapeur/d’eau : 150 psig (10 bar) 
 
Le STEAMIX 203 produit de l’eau chaude en sortie, en mélangeant vapeur et eau froide.  Ce 
procédé utilise la relation suivante :  plus la pression de vapeur est importante, 
 
 • et plus la température d’eau en sortie augmente (�T) 
 
 • et plus le débit obtenu pour atteindre la température de fonctionnement demandée est 

important. 
 
Dans les situations où seule une faible pression de vapeur est disponible, la vanne de mélange 
continuera à fonctionner correctement, mais une réduction importante du débit de sortie se 
produira. 
 
Les performances optimales se produisent lorsque la vapeur et la pression d’eau sont toutes 
deux comprises entre 50 et 75 psig (3,3 à 5 bar).   
 
Les conduites d’alimentation en vapeur DOIVENT être d’une taille adéquate pour fournir un 
VOLUME de vapeur suffisant. 
 
Les conduites d’alimentation en eau DOIVENT être d’une taille adéquate pour fournir un 
VOLUME d’eau suffisant. 
 
Avertissement: ce produit est conçu uniquement pour réchauffer de l’eau pour le lavage 
industriel, le remplissage de cuves et les applications de traitement. Il est possible de rencontrer 
des températures d’eau extrêmes et de la vapeur de revaporisation. Pour éviter de graves 
blessures, soyez extrêmement attentif et portez en permanence des gants et vêtements de 
protection, ainsi que des lunettes de sécurité. 
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PRÉCAUTIONS D’UTILISATION/AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 
 

1. IL EST RECOMMANDE DE TOUJOURS INSTALLER DES FILTRES (MEME S’ILS NE SONT PAS 
FOURNIS AVEC LE POSTE) AVANT LE STEAMIX 203 EN AVAL DE TOUT AUTRE COMPOSANT, Y 
COMPRIS LES CLAPETS DE RETENUE. 

 

2. NE PAS UTILISER CE PRODUIT AVEC DE LA VAPEUR SURCHAUFFEE.  LE NON-RESPECT DE CET 
AVERTISSEMENT RISQUE D’ENTRAINER DE GRAVES BLESSURES. 

 

3. CE PRODUIT EST CONÇU UNIQUEMENT POUR LES APPLICATIONS DE TRAITEMENT INDUSTRIEL 
ET DE LAVAGE AU JET.  NE PAS UTILISER POUR LES DOUCHES DE SÉCURITÉ, LES 
POSTES DE LAVAGE OCULAIRE, LES LAVABOS OU TOUT AUTRE TYPE D’HYGIÈNE 
PERSONNELLE. 

 

4. NE PAS LAISSER LE TUYAU SOUS PRESSION.  LE NON-RESPECT DE CETTE RECOMMANDATION 
RISQUE D’ENTRAINER UNE DEGRADATION PREMATUREE DU TUYAU ET SA RUPTURE. 

 

5. LE JOINT DU PRESSE-ETOUPE S’EST PROBABLEMENT DETENDU PENDANT L’EXPEDITION.  
AVANT UTILISATION, SERREZ FERMEMENT LES DEUX VIS DU PRESSE-ETOUPE DE MANIERE 
EGALE A L’AIDE DE LA CLE ALLEN B\CX FOURNIE. 

 

6. INSTALLER DES CLAPETS DE RETENUE SUR LES ALIMENTATIONS EN VAPEUR ET EN EAU POUR 
EMPECHER LE REFLUX VIA LA VANNE DE MELANGE.  LES CLAPETS DE RETENUE PERMETTRONT 
D’EMPECHER TOUT RISQUE DE RETOUR AU CAS OU LES REGLAGES DE DEBIT STEAMIX 
SERAIENT LAISSES OUVERTS ET QU'UN REGLAGE DE DEBIT EN SORTIE (PISTOLET 
PULVERISATEUR) SERAIT FERME. DE PLUS, DANS CERTAINES CIRCONSTANCES, LE REFLUX 
RISQUE DE CREER UNE PRESSION DIFFERENTIELLE A TRAVERS LE DIAPHRAGME 
SUFFISAMMENT IMPORTANTE POUR PERMETTRE L’OUVERTURE DE LA SOUPAPE ET 
L’ECHAPPEMENT DE LA VAPEUR.  SANS LA PRESENCE D’UN FLUX D’ENTREE, CELA DEVIENT UNE 
CONDITION POTENTIELLEMENT DANGEREUSE. 

 

7. LE STEAMIX 203 UTILISE LA FOURNITURE DE VAPEUR SI EFFICACEMENT, QU’IL EST POSSIBLE 
DE REGLER LA VANNE DE MELANGE POUR QU’ELLE DELIVRE DE L’EAU BOUILLANTE POUVANT SE 
REVAPORISER EN VAPEUR LORSQU’ELLE ATTEINT L’ATMOSPHERE A LA SORTIE DU MELANGEUR.  
CE PHENOMENE NE DOIT PAS ETRE CONFONDU AVEC UNE DEFAILLANCE DE LA VANNE OU LE 
PASSAGE DE VAPEUR « VIVE » D’ALIMENTATION SOUS PRESSION. 

 

8. NE PAS UTILISER DE LUBRIFIANTS A BASE DE PETROLE SUR CE PRODUIT. 

 

9. UTILISER UNIQUEMENT DES LUBRIFIANTS A BASE DE SILICONE. 
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INSTALLATION 
 
L’installation des postes de lavage et mélangeurs STEAMIX 203 doit être conforme aux normes 
sanitaires nationales et locales en vigueur, ainsi qu’aux codes de construction et de 
raccordement. 
 
 1. Lors de l’installation de la vanne de mélange et des raccords associés, placer la vanne 

dans une position facilitant l’accès pour les procédures de réglage et d’entretien. 

 2. Les postes de lavage et mélangeurs Steamix sont livrés pré-assemblés et testés sous 
pression. Tous les composants sont assemblés avec précision par des assembleurs 
professionnels qualifiés à l’aide d’un matériau d’étanchéité anaérobie. Le non-respect de 
« retenue » lors du raccordement de l’unité entraînera une rotation des composants qui 
mettra en péril l'assemblage et risquera d'engendrer des fuites.         

 3. Installer des vannes d’arrêt sur chaque entrée.  Installer des vannes d’arrêt à un endroit 
décourageant toute manipulation par l’opérateur.  La température et le débit doivent être 
contrôlés de manière stricte sur le poste de lavage et le mélangeur. 

 4. Installer des clapets de retenue sur les deux entrées pour empêcher le reflux via la 
vanne de mélange.  Les clapets de retenue permettront d’empêcher tout risque de retour 
au cas où les réglages de débit Steamix seraient laissés ouverts et qu'un réglage de 
débit en sortie (pistolet pulvérisateur) serait fermé. De plus, dans certaines 
circonstances, le reflux risque de créer une pression différentielle à travers le 
diaphragme suffisamment importante pour permettre l’ouverture de la soupape et 
l’échappement de la vapeur. Sans la présence d’un flux d’entrée, cela devient une 
condition potentiellement dangereuse. 

 5. Si le poste doit être raccordé à partir de sa sortie, installer alors un raccord union sur la 
sortie afin de faciliter l’entretien. 

 6. S’il n’est pas livré par Armstrong-Lynnwood, installer un thermomètre dans la 
canalisation de sortie pour faciliter la surveillance et le réglage. 

 7. Sécuriser la vanne de mélange ou le poste de lavage sur un mur ou une colonne à l’aide 
de la plaque de montage perforée fournie à cet effet.  Le poids du poste ne doit pas 
reposer directement sur les canalisations. 

 8. Les postes de lavage comportent un dévidoir mobile robuste en acier inoxydable et une 
plaque arrière perforée pour faciliter l'ancrage. 

 
9. Remarque importante: pour simplifier la maintenance et l’entretien, installer si possible 

des raccords union sur les canalisations d’entrée/sortie (fournis sur les modèles 2031, 
2032, 2033). 

 
PROTECTION CONTRE LE REFLUX/SIPHONNAGE 
En plus des clapets de retenue, l’installation doit être conforme aux codes locaux et nationaux, 
ainsi qu’aux exigences de toute agence responsable de l’inspection, ou de la conformité avec 
les règles nationales propres à votre industrie.  Cela peut inclure l’installation de dispositifs  
anti-refoulement à simple ou double action et/ou des casse-vide. 
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RECOMMANDATIONS HYDRAULIQUES 
 
Bien que les schémas ne le montrent pas toujours, TOUJOURS INSTALLER un clapet de 
retenue fiable sur chaque alimentation, le plus près possible de la vanne Steamix 203. 
 
 1. Toujours installer des filtres (même s’ils ne sont pas livrés avec le poste) avant le 

STEAMIX 203, en aval de tout autre composant, y compris les clapets de retenue.  
Installer les filtres avec les flèches pointant vers la vanne de mélange lorsque les 
alimentations sont placées horizontalement ou verticalement afin que le tamis du filtre 
piège les particules. 

 

 2. En cas de variations extrêmes de pression de vapeur, un détendeur réglé sur la plus 
basse pression rencontrée doit être installé à au moins 2 mètres en amont de la vanne 
de mélange. 

 

3. Il est recommandé d’installer un purgeur sur la canalisation d’alimentation en vapeur en 
amont du Steamix 203 pour évacuer ou renvoyer le condensat. Le purgeur doit, si 
possible, être installé à au moins 2 mètres et au plus à 5 mètres de l’entrée du 
Steamix 203. 
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MISE EN SERVICE DU STEAMIX 
 
Avant de faire fonctionner la vanne, la température de sortie doit d’abord être réglée suivant les 
paramètres d'exploitation requis spécifiés par la direction du site. 
 
La plage de températures disponibles de la vanne de mélange varie de la température ambiante 
de l’eau d’entrée à pratiquement en ébullition.  Pour régler la vanne de réglage à la température 
requise : 
 
 1. Tourner la poignée de réglage de température dans le sens 

des aiguilles d’une montre aussi loin que possible, pour 
fermer l'arrivée de vapeur (plusieurs tours seront peut-être 
nécessaires). 

 2. Ôter le bouchon de verrouillage du régulateur de débit d’eau 
à l'aide d'une clé hexagonale 3/32" pour desserrer la vis de 
fixation située à la base du couvercle. Ouvrir complètement le 
régulateur d’eau froide en le tournant dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre. La vanne de mélange est 
désormais en position eau froide. 

 3. Ouvrir la ou les vannes de réglage de débit d'entrée et le pistolet pulvérisateur (s'il est 
installé) afin d'obtenir un débit maximum. 

 4. Tourner la poignée de réglage de température dans le sens inverse des aiguilles d’une     
montre jusqu’à obtention de la température souhaitée. 

 5. Si la température souhaitée n’est pas atteinte lorsque la poignée de réglage de 
température est entièrement ouverte, tourner le RÉGULATEUR de débit d’eau dans le 
sens des aiguilles d’une montre jusqu’à obtention de la température souhaitée. 

 6. Remplacer le bouchon de verrouillage du régulateur de débit d’eau. 

 7. La vanne de mélange est maintenant réglée afin de pouvoir l’ajuster à partir de sa 
température maximale jusqu’à la température de l’eau froide en déplaçant uniquement la 
poignée de réglage de température. 

 
La plupart des procédures de lavage à grandes eaux bénéficient de la capacité de l’opérateur à 
varier la température en fonction des besoins.  Toutefois, la poignée de réglage de température 
peut être ôtée et/ou un « dispositif de verrouillage » inviolable (disponible en option) peut être 
installé pour empêcher tout ajustement de température ultérieur. 
 
Informer les opérateurs de ne pas altérer le limiteur de débit d'eau. 
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PROCÉDURES DE FONCTIONNEMENT 
 
Le STEAMIX 203 utilise la fourniture de vapeur si efficacement qu’il est possible de régler la 
vanne de mélange pour qu’elle délivre de l’eau bouillante pouvant se revaporiser en vapeur 
lorsqu’elle atteint l’atmosphère à la sortie du mélangeur.  Ce phénomène ne doit pas être 
confondu avec une défaillance de la vanne ou le passage de vapeur « vive » d’alimentation 
sous pression. 
 
Fonctionnement journalier 
 
 1. Informer tous les opérateurs à propos des procédures de sécurité de base. 

 2. Ne pas sélectionner une température de sortie plus élevée que celle requise par le 
procédé ou le lavage à grandes eaux.  L’utilisation d’une eau trop chaude pour 
l’application est dangereuse, gaspille de l'énergie et peut mener à un nettoyage 
inefficace. 

 3. Toujours couper le débit d'eau/de vapeur au niveau des vannes en tandem. 

 4. NE PAS laisser le tuyau de sortie sous pression.  Évacuer la pression en ouvrant 
brièvement la soupape du tuyau de sortie. 

 5. Vérifier régulièrement l’étanchéité de l’alimentation d’entrée. 

 6. Signaler immédiatement tout mauvais fonctionnement au personnel d’entretien 
concerné. 

 
Vérification de sécurité 
 
 1. Régler la vanne de mélange pour un fonctionnement normal. 

 2. Ouvrir le flux d’eau en sortie. 

 3. Couper la vanne d’arrêt d’alimentation d’eau en sortie. 

 4. Le flux d'eau en sortie doit cesser immédiatement, sans qu'aucune vapeur « vive » 
d'alimentation sous pression ne passe par la vanne de mélange. 

 5. Si la vapeur vive passe pendant le test, NE PAS utiliser le mélangeur ou le poste de 
lavage.  Commencer immédiatement les procédures de maintenance. 

 
Remarque:  le contrôle de la fonctionnalité de sécurité intrinsèque de coupure de la vapeur, 
tous les jours ou lors d’un changement d’équipe, n'endommage pas le poste. 
 
Avertissement: ce produit est conçu uniquement pour réchauffer de l’eau pour le lavage 
industriel, le remplissage de cuves et les applications de traitement. Il est possible de rencontrer 
des températures d’eau extrêmes et de la vapeur de revaporisation. Pour éviter de graves 
blessures, soyez extrêmement attentif et portez en permanence des gants et vêtements de 
protection, ainsi que des lunettes de sécurité. 
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Pression et rapport de perte de pression 
 
Pressions minimales et maximales: 
 
Pressions minimales d’arrivée : 
 
• Eau :  20 psig (1,4 bar) 
• Vapeur : 20 psig (1,4 bar) 
 
Remarque: une faible pression d’arrivée réduira le débit de sortie de manière significative. 
 
Pressions constantes maximales : 
 
• Eau :  150 psig (10 bar) 
• Vapeur : 150 psig (10 bar) 
 
Rapports de perte de pression : 
 

• Perte de pression maximale dans la vanne de mélange (de l’entrée vers la sortie) : 
60 psi (4 bar) 

• Perte de pression minimale dans la vanne de mélange (de l’entrée vers la sortie) : 
7 psi (0,4 bar) 

• Le rapport de perte de pression maximale est de 10 pour 1 en faveur de chaque 
ouverture. 

• Le rapport de perte de pression (PLR) est un rapport entre la pression d’arrivée d’eau 
et d’arrivée de vapeur, moins la contre-pression engendrée par les fixations de 
sorties et autre canalisation, tuyau ou pistolet. 

 

Exemple : 
 
Si la contre-pression à la sortie du mélangeur est de 45 psi (3 bar) et que la pression d’arrivée 
de vapeur est de 100 psi (6,6 bar) avec une pression d’arrivée d’eau de 50 psi (3,3 bar), le 
calcul du PLR serait : 
 
   100 - 45 = 55 psi  et  50 - 45 = 5 psi 
   Le rapport de perte de pression est donc de :   55/5  ou  11/1*. 
 
   6,6 bar - 3 bar = 3,6 bar  et  3,3 bar - 3 bar = 0,3 bar 
   Le rapport de perte de pression est donc de :   55/5  ou  11/1*. 
 
Ne pas confondre le rapport de perte de pression avec le rapport de pression différentielle 
d’arrivée, qui est le rapport des pressions d’arrivée uniquement (100/50 ou 2/1), et qui ne prend 
pas en compte la contre-pression. 
 
Pour des performances optimales, réduisez au minimum les restrictions à la sortie du 
mélangeur. 
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* Ce poste ne fonctionnera pas de manière efficace. 
 
Conseils : 
 
1.  Plus le tuyau est court et moins il est vrillé, et meilleures seront les performances de la 

vanne de mélange. 

2.  Utiliser le pistolet le moins restrictif possible. 

3.  S’assurer que l’indicateur de pression ou de température ne restreint pas le débit d’eau 
du mélangeur. 

4.  Plus la perte de pression est basse sur la vanne de mélange ou la sortie du poste de 
lavage, et plus le débit et la puissance de nettoyage sont importants. 

5.  Une contre-pression excessive en sortie de vanne affectera la capacité de la vanne de 
mélange à contrôler correctement la température et peut entraîner une usure prématurée 
du diaphragme. 

 
Faits :  
 
Un rapport de perte de pression (PLR) inacceptable (élevé) est la cause principale de 
performances médiocres du mélangeur et poste de lavage. 
 
Symptômes possibles d’un PLR élevé : 
 
1.  Incapacité à obtenir de l’eau chaude 

2.  Incapacité à ajuster la température de sortie avec précision 

3.  Incapacité à stabiliser la température de sortie 

4.  Fonctionnement bruyant ou « broutage » 

 

Résultats d’un PLR élevé possibles : 
 
1.  Défaillance prématurée d’un composant 

2.  Températures d’eau de sortie dangereuses 

3.  Performances globales du produit médiocres 

 

Pour diagnostiquer un PLR élevé : 
 
1.  Identifier l’arrivée de vapeur statique et de pression d’eau au point d’installation. Noter 

toute pression différentielle d’arrivée supérieure au ratio 2/1. 

2.  Oter la restriction de sortie principale (enlever le pistolet pulvérisateur par exemple). 

3.  Dérouler complètement le tuyau et s’assurer qu’il n’est pas vrillé ni bloqué. 

4.  Faire fonctionner le poste de lavage et enregistrer les performances. 
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Correction d’un PLR élevé : 
 
1.  Installer un ou plusieurs régulateurs de pression et réduire la pression différentielle 

d’arrivée. 

2.  Réduire de manière permanente la contre-pression/la restriction en a) utilisant un tuyau 
plus court ou moins restrictif ; b) en utilisant un pistolet moins restrictif (contactez 
Armstrong-Lynnwood pour plus de détails sur nos pistolets pulvérisateurs 16 et 22 gpm). 

3.  S’assurer que les composants de sortie tels que les extensions et dévidoirs n'entravent 
pas le débit de manière significative. 



Steamix (2004-FR08/06)  17/32 

Performance et durabilité du diaphragme 
 
Le Steamix 203 fonctionne suivant le principe d'un diaphragme activé par la pression, décrit aux 
pages 6 et 7 de ce manuel. 
 
Un diaphragme de haute performance, à double revêtement en élastomère conçu spécialement, 
a été réalisé pour cette application, sur la base de recherches intensives et de tests en 
laboratoire et sur le terrain. 
 
Durée de vie du diaphragme 
 
Une durée de vie chronologique de fonctionnement d’un diaphragme est virtuellement 
impossible à spécifier, en raison de la large gamme d’applications sur le terrain, d’arrivées de 
vapeur, de pressions d’eau et de températures de flux de sortie que rencontre le Steamix. 
 
Les diaphragmes Steamix sont testés en continu dans notre installation d’essai dernier cri de 
Three Rivers dans le Michigan, et les diaphragmes doivent pouvoir dépasser 50.000 simulations 
de cycles de fonctionnement sur le terrain à une pression maximum de vapeur de 10 bar. Dans 
la réalité, cela correspond à environ 50 cycles de lavage à grandes eaux chaque jour pendant 
trois ans. 
 
Certains diaphragmes durent plus longtemps que d’autres (nous connaissons des installations 
totalement opérationnelles qui datent de 12 ans), c'est pour cette raison que nous offrons une 
garantie intégrale de remplacement de deux ans. 
 
Sécurité 
 
Un diaphragme est un composant mécanique d’un produit fonctionnant mécaniquement. Tous 
les produits mécaniques risquent un jour de tomber en panne pendant leur durée de vie. 
Steamix est, à notre connaissance, le seul produit livré pour cette application qui fournira un 
débit d’eau froide en cas de défaillance de son composant opérationnel principal (diaphragme).  
� (pas de risque de brûlure).   
 
Conseils permettant de garantir une longue durée de vie au diaphragme 
 

1. Refroidissement :  ne pas utiliser de pistolet pulvérisateur comme dispositif de contrôle 
du débit à long terme. Arrêter le Steamix au niveau du contrôle de débit d’entrée lorsqu’il 
n’est pas utilisé, et laisser refroidir la vanne. C’est bénéfique pour le pistolet, pour le 
tuyau et pour le diaphragme. 

2. Qualité de la vapeur :  Opérer une maintenance efficace de votre installation vapeur et 
contrôler la chimie du condensat. Un acide carbonique hautement acide n’a pas sa place 
dans le système, ce qui est valable également pour le diaphragme. 

3. Purgeur :  purger la conduite de vapeur afin d’alimenter le Steamix efficacement. Le 
mélange de grandes quantités de condensat acide avec des coups de bélier et des 
chocs de pression peuvent entraîner des problèmes de toute sorte et endommager le 
diaphragme. En maintenant une bonne distance (2 mètres environ) entre la purge de 
vapeur et le Steamix, le condensat refroidi dans la canalisation entre la purge de vapeur 
et le Steamix complétera le conseil n°1. 
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4. Contre-pression :  consulter le rapport de perte de pression décrit pages 14, 15 et 16 du 
manuel. La combinaison de contre-pressions élevées avec diverses pressions d’entrée 
exigent du Steamix un travail supplémentaire très important, et des contraintes 
supplémentaires sont placées sur le diaphragme. 

5. Ne pas utiliser à plein régime :  le Steamix est échelonné pour être utilisé jusqu'à une vapeur 
à 10 bar. Cependant, le débit de sortie et l’augmentation de la température ne s’améliorent 
pas de manière significative au-delà d’une vapeur à 7 bar. En d’autres termes, une pression 
de vapeur à 7 bar est suffisamment efficace pour une température de lavage élevée. Dans la 
mesure du possible, réduire la pression de vapeur d’entrée à 7 bar ou en dessous. Des tests 
nous ont démontré que les quelques 30 degrés supplémentaires fournis pas une vapeur à 
10 bar peuvent intensifier la fatigue liée à la température sur le diaphragme et les joints du 
Steamix. Les performances optimales de pressions sont décrites à la page 8 de ce manuel. 

 



Steamix (2004-FR08/06)  19/32 

Identification Millennium/Infinity 
 
Remarque importante: Le Steamix 203 est produit depuis 1990 et il existe trois versions de 
production. La version « Classic » a été fabriquée de 1990 à 1999. La version « Millenium » l’a 
été de 1999 à 2003. La fabrication de la version « Infinity » a commencé en janvier 2004 et 
représente le modèle actuel. Consulter la version Millenium/Infinity ou Classic  afin d’identifier la 
vôtre. 
 
IDENTIFICATION INFINITY 
 
1. Repérer le numéro de série sur la vanne. Le numéro de série des vannes Infinity se situe sur 

le corps d’assemblage et commence par les lettre A-L. Les numéros de série sont de type 
13,300 ou supérieur.   

2. La version Infinity comporte le numéro D4352 moulé avec des chiffres en relief sur la face 
inférieure de l’entrée de vapeur (à gauche). 

 
IDENTIFICATION MILLENIUM 
 
3. Repérer le numéro de série sur la vanne. Le numéro de série des vannes Millenium se situe 

sur le corps d’assemblage et commence par les lettre A-L. Les numéros de série sont de 
type A-L 10000 ou supérieur, l’identificateur Steamix 203 se trouvant entre une flèche rouge 
et bleue directement après le numéro de série. 

4. La version Millenium comporte le numéro D2892 moulé avec des chiffres en relief sur la face 
inférieure de l’entrée de vapeur (à gauche). 

5. La version Millenium comporte les lettres CF moulées avec des lettres en relief sur la face 
inférieure de l’entrée d’eau froide (à droite). 

6. La version Millennium présente le numéro D2891 et les 
lettres CF mentionnés ci-dessus moulés en relief sur la 
face de l’ensemble du chapeau de la vanne, 
respectivement à 7:00 h et à 11:00 h. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Remarque: afin de garantir une meilleur précision de l’identification, confirmez au moins deux 
des trois identificateurs de la vanne avant de commander des pièces. 
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MAINTENANCE PRODUIT 
 
MILLENIUM/INFINITY  
 
La conception Millenium/Infinity du STEAMIX 203 intègre une fabrication simple et robuste, ce 
qui doit permettre de le faire fonctionner sans problème pendant longtemps, grâce à un 
entretien de routine minime et une exploitation dans les limites indiquées. 
 
Toutes les pièces du mélangeur peuvent être remplacées sur le terrain à l’aide d’outils standard. 
 
Entretien et inspection périodique 
 
1.  Il est conseillé d’effectuer l’entretien et l’inspection dans un intervalle allant de 1 à 

6 mois, en fonction de l’usage et des conditions de l’eau (dure, douce, acide ou basique). 
 
a. Resserrer régulièrement les deux vis de fixation de la plaque du presse-étoupe pour éviter 

les fuites par le joint du presse-étoupe. 
 
b. Désassembler le mélangeur et nettoyer les parties intérieures avec un détartreur de qualité  

disponible dans le commerce. 
 
c. Inspecter tous les sièges de soupape pour contrôler l’usure, les joints et garnitures pour 

contrôler les entailles et cassures, et contrôler l’état du diaphragme. 
 
d. Lubrifier toutes les parties en mouvement uniquement avec du lubrifiant à base de silicone. 
 
Démontage du mélangeur 
 
 Outils nécessaires, tous disponibles chez Armstrong : 
 
 1. Douille   1-1/2” 
 2. Clé Allen  5/32” 
 3. Clé Allen  3/16” 
 4. Clé Allen  ¼” 
 5. Clé plate  1” 
 6. Assortiment de tournevis à face plate 
 
Démonter le mélangeur dans une séquence de haut vers le bas.  Commencer par la poignée de 
réglage de température et continuer vers la base. 
 
1.  Couper l’arrivée d’eau et de vapeur. 

2.  Ouvrir la soupape de la vanne d’arrêt et du pistolet (le cas échéant) pour libérer la 
pression. 

3.  Démonter la poignée de réglage de température en dévissant la vis de fixation et la 
rondelle (ces éléments ont peut-être été démontés précédemment si le réglage de 
température est verrouillé). 

4.  Enlever les vis et la plaque du presse-étoupe. 
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5.  Dévissez séquentiellement les six vis de fixation du chapeau à ressort.  Maintenir la 
pression sur le chapeau pendant le démontage. 

6.  Démonter le chapeau et l’axe. 

7.  Dévisser l’axe dans le sens des aiguilles d’une montre et le démonter du chapeau. 

8.  Pousser délicatement la garniture du joint du presse-étoupe. 

9.  Démonter délicatement le ressort et la soupape du corps. 

10.  Démonter le diffuseur et le joint à l’aide d’une douille 1-1/2”. 

11.  Inspecter l’état du siège du diffuseur et le remplacer s’il est endommagé.  Il est possible 
de détartrer le diffuseur à l’aide d’un détartreur disponible dans le commerce. 

 
Le démontage de la section supérieure du mélangeur est terminé. Pour nettoyer et inspecter la 
section inférieure du mélangeur ou, en cas de nécessité, pour remplacer le diaphragme, 
poursuivre la procédure de démontage dans la section suivante (remplacement du diaphragme). 
Remplacer les pièces usées ou endommagés si nécessaire. Toujours remplacer les O-rings et 
les joints par des neufs après le démontage (utiliser le kit d’entretien n°036-203-520). 
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Remplacement du diaphragme 
 
1. Lors du remplacement du diaphragme, il est bon de vérifier l’ensemble du mélangeur. 

2. Pour remplacer le diaphragme, déconnecter le flexible du mélangeur. 

3. Enlever en diagonale les huit vis de fixation de l’embase du mélangeur. 

4. Séparer délicatement la base du corps. Faire attention à ne pas perdre le tube de connexion 
et l’O-ring. 

 
Remarque: le diaphragme peut rester collé à la base ou au corps.  Le démonter délicatement. 
 
5. Retirer le diaphragme et inspecter les dommages.  Remplacer si nécessaire. 

6. La base, le corps et le piston du diaphragme peuvent être détartrés au besoin.  ÉVITER tout 
contact du diaphragme avec le produit détartreur. 

 
Attention: Utiliser UNIQUEMENT des lubrifiants à base de silicone lors de l’assemblage 
du mélangeur. 
 
7. Refaire la même chose à l’envers pour remonter le mélangeur.  

S’assurer que l'O-ring de la base et le tube de connexion sont 
correctement installés.  Resserrer les vis de manière diagonalement 
opposée.  Appuyer sur l’axe triangulaire visible sur le haut du corps 
pour vérifier le bon fonctionnement du diaphragme une fois assemblé. 
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Démontage du régulateur de débit d’eau 
 
Régulateur de débit d'eau 
 
1. Couper l’arrivée d’eau et de vapeur. 

2. Ouvrir la soupape de la vanne d’arrêt et du pistolet (le cas échéant). 

3. Dévisser la vis de fixation du régulateur de débit d’eau à l’aide 
d’une clé hexagonale 3/32”. 

4. Enlever le régulateur de débit d’eau à l’aide d’une clé plate 1”. 

5. Déposer le clip de retenue et dévisser l’axe. 

6. Remplacer les O-rings usés et lubrifier.   

7. Remonter dans l’ordre inverse. 

8. Contrôler l’étanchéité. 

9. Exécuter les procédures de démarrage à température initiale 
page 12. 

 
DISPOSITIF DE VERROUILLAGE INVIOLABLE (en option) 
 
Liste de composants 
 
Quantité   Élément 
 1    Dispositif de verrouillage du régulateur de température 
 1    ¼” - 20 x 7/8 (vis à 6 pans creux - SHCS) 
 1    Clé hexagonale 5/32” 
 
Lorsqu’un dispositif de verrouillage inviolable est utilisé, il est essentiel que le capuchon de 
verrouillage du régulateur de débit d’eau soit installé (fourni en standard avec le mélangeur). Si 
seul le dispositif de verrouillage du régulateur de température est installé, des personnes non 
habilitées peuvent tenter d’ajuster la température en manipulant le régulateur de débit d’eau. 
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Verrouillage du dispositif 
 
Instructions d’installation du dispositif de verrouillage inviolable 
 
Figure 1. Outils nécessaires : tournevis à tête plate, pièce n°042 - Dispositif de verrouillage 

(comprend la clé hexagonale 3/16” requise, la clé hexagonale 3/32” est livrée avec le 
mélangeur et poste de lavage Steamix). 

Figure 2. Le régulateur d’eau froide est fourni en standard avec un capuchon de verrouillage 
qui peut être ôté en mode « mise au point ». Le capuchon de verrouillage est 
renforcé par une vis de fixation et nécessite une clé hexagonale 3/32” pour l’enlever. 

Figure 3. Régler la vanne du mélangeur sur site à la température de sortie souhaitée 
(consulter la page 11 « Procédure de démarrage »). Une fois la température ajustée 
et jugée fonctionner de manière satisfaisante, enlever et ranger la poignée de 
réglage de température. 

Figure 4. Installer le dispositif de verrouillage et bloquer la vis à 6 pans creux 1/4-20 à l'aide de 
la clé hexagonale 3/16” fournie. 

 
Une fois le dispositif de verrouillage installé et le Steamix installé sur site, l’utilisateur ne pourra 
actionner que la gâchette marche/arrêt pour régler le débit. 
 
L’installation est maintenant terminée. Le Steamix 203 doit être testé pour une température 
adaptée, avant sa mise en service effective. 
 
Les clés hexagonales fournies ne sont pas couramment à la disposition du personnel de 
nettoyage de l'usine. Toute détérioration peut donc être considérée par la direction comme un 
acte de vandalisme prémédité. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Figure 1      Figure 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Figure 3      Figure 4 
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IDENTIFICATION CLASSIC 
 
Remarque Importante: Le Steamix 203 est produit depuis 1990 et il existe trois versions de 
production. La version « Classic » a été fabriquée de 1990 à 1999. La version « Millenium » l’a 
été de 1999 à 2003. La fabrication de la version « Infinity » a commencé en janvier 2004 et 
représente le modèle actuel. Consulter la version Millenium/Infinity ou Classic afin d’identifier la 
vôtre. 
 
1. Repérer le numéro de série sur la vanne. Le numéro de série 

des vannes Classic se situe sur le chapeau et commence par 
la lettre A. Les numéros de série vont de A1000 à A9000, 
l’identificateur RADA 203 se trouvant entre une flèche rouge 
et bleue directement après le numéro de série. 

2. La version Classic comporte le numéro 8.065.38.1A moulé 
avec des chiffres en relief sur la face inférieure de l’entrée de 
vapeur (à gauche). 

3. La version Classic comporte les lettres TS moulées avec des 
lettres en relief sur la face inférieure de l’entrée d’eau froide 
(à droite). 

 
 
Remarque: afin de garantir une meilleur précision de 
l’identification, confirmez au moins deux des trois identificateurs 
de la vanne avant de commander des pièces. 
 
La conception Classic du STEAMIX 203 comprend une fabrication simple et robuste, ce qui doit 
permettre de le faire fonctionner sans problème pendant longtemps, grâce à un entretien de 
routine minime et une exploitation dans les limites indiquées. 
 
Toutes les pièces du mélangeur peuvent être remplacées sur le terrain à l’aide d’outils standard. 
Cependant, certains composants internes ont été remplacés par des kits de pièces communs au 
mélangeur Millenium.  
 
Entretien et inspection périodique 
 
1. Il est conseillé d’effectuer l’entretien et l’inspection dans un intervalle allant de 1 à 6 mois, en 

fonction de l’usage et des conditions de l’eau (dure, douce, acide ou basique). 

 

 a.  Resserrer régulièrement les deux vis de fixation de la plaque du presse-étoupe pour 
éviter les fuites par le joint du presse-étoupe. 

 b.  Désassembler le mélangeur et nettoyer les parties intérieures avec un détartreur de 
qualité. 

 c.  Inspecter tous les sièges pour contrôler l’usure, les joints et garnitures pour contrôler 
les entailles et cassures, et contrôler l’état du diaphragme. 

 d.  Lubrifier toutes les parties en mouvement uniquement avec du lubrifiant à base de 
silicone. 



Steamix (2004-FR08/06)  26/32 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Démontage du mélangeur 
 
Outils nécessaires, tous disponibles chez Armstrong International: 
 
1. Douille   36 mm 
2. Clé Allen  4 mm 
3. Clé Allen  5 mm 
4. Clé Allen  6 mm 
5. Clé plate  24 mm 
6. Assortiment de tournevis à face plate 
 
1. Démonter le mélangeur dans une séquence du haut vers le bas.  Commencer par la poignée 

de réglage de température et continuer vers la base. 

2. Couper l’arrivée d’eau et de vapeur. 

3. Ouvrir la soupape de la vanne d’arrêt et du pistolet (le cas échéant) pour libérer la pression. 

4. Démonter la poignée de réglage de température en dévissant la vis de fixation et la rondelle 

(ces éléments ont peut-être été démontés précédemment si le réglage de température est 
verrouillé). 

5. Enlever les vis et la plaque du presse-étoupe. 

6. Dévissez séquentiellement les six vis de fixation du chapeau à ressort.  Maintenir la pression 
sur le chapeau pendant le démontage.   

7. Démonter le chapeau et l’axe.   

8. Dévisser l’axe dans le sens des aiguilles d’une montre et le démonter du chapeau.   

9. Pousser délicatement la garniture du joint du presse-étoupe. 

10. Démonter délicatement le ressort et la soupape du corps. 

11. Enlever le diffuseur et le joint à l’aide d’une douille de 36 mm. 

12. Inspecter l’état du siège du diffuseur et le remplacer s’il est endommagé.  Il est possible de 
détartrer le diffuseur à l’aide d’un détartreur disponible dans le commerce. 
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Le démontage de la section supérieure du mélangeur est terminé. Pour nettoyer et inspecter la 
section inférieure du mélangeur ou en cas de nécessité de remplacer le diaphragme, poursuivre 
la procédure de démontage dans la section suivante (remplacement du diaphragme). 
Remplacer les pièces usées ou endommagées si nécessaire. Toujours remplacer les O-rings et 
les joints par des neufs après le démontage (utiliser le kit d’entretien n°203-937-52). 
 
Remplacement du diaphragme 
 
1.  Lors du remplacement du diaphragme, il est bon 

de vérifier l’ensemble du mélangeur. 

2.  Pour remplacer le diaphragme, déconnecter le 
flexible du mélangeur. 

3.  Enlever en diagonale les huit vis de fixation de 
l’embase du mélangeur. 

4.  Séparer délicatement la base du corps. Veiller à 
ne pas perdre le tube de connexion et l’O-ring. 

5.  Retirer le diaphragme et inspecter les 
dommages.  Remplacer si nécessaire. 

6.  La base, le corps et le piston du diaphragme 
peuvent au besoin être détartrés.  ÉVITER tout 
contact du diaphragme avec le produit 
détartreur. 

Attention: Utiliser UNIQUEMENT des lubrifiants à base de silicone lors de l’assemblage du 
mélangeur. 
 
7. Refaire la même chose à l’envers pour remonter le mélangeur.  S’assurer que l'O-ring de la 

base et le tube de connexion sont correctement installés.  Resserrer les vis de manière 
diagonalement opposée.  Appuyer sur l’axe triangulaire visible sur le haut du corps pour 
vérifier le bon fonctionnement du diaphragme une fois assemblé. 

 
Régulateur de débit d'eau 
 
1. Couper l’arrivée d’eau et de vapeur. 
 
2. Ouvrir la soupape de la vanne d’arrêt et du 

pistolet (le cas échéant). 
 
3. Enlever le capuchon du régulateur de débit 

d’eau. 
 
4. Enlever le régulateur de débit d’eau à 

l’aide d’une clé plate 24 mm. 
 
5. Déposer le clip de retenue et dévisser 

l’axe. 
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6. Remplacer les O-rings usés et lubrifier. 
 
7. Remonter dans l’ordre inverse. 
 
8. Contrôler l’étanchéité. 
 
9. Exécuter les procédures de démarrage à température initiale page 11. 
 
DISPOSITIF DE VERROUILLAGE INVIOLABLE  
en option 
 
Remarque: La pièce de blocage du mélangeur Millenium (pièce 042) ne peut pas être remonté 
sur un mélangeur Classic, à moins d’installer d’abord le chapeau d’assemblage complet (Kit M3) 
et le régulateur de débit d'eau (Kit M6). 
 
Cet assemblage complet porte le numéro de pièce 042R (remplacement).  
 
Liste de composants 042R 
 
Quantité    Élément 
 1     Dispositif de verrouillage du régulateur de température 
 1     ¼” - 20 x 7/8 (vis à 6 pans creux - SHCS) 
 1     Clé hexagonale 5/32” 
 1   Régulateur d’eau froide avec capuchon de verrouillage 
 1     Chapeau d’assemblage 
 1     Plaque du presse-étoupe avec vis 
 1     Garniture du presse-étoupe 
 
Lorsqu’un dispositif de verrouillage inviolable est utilisé, il est essentiel que le capuchon de 
verrouillage du régulateur soit installé. Si seul le dispositif de verrouillage du régulateur de 
température est installé, des personnes non habilitées peuvent tenter d’ajuster la température 
en manipulant le régulateur de débit d’eau.  
 
Installation du DISPOSITIF DE VERROUILLAGE DU RÉGULATEUR DE TEMPÉRATURE 
 
La pièce de blocage (numéro de pièce 042) du mélangeur Millenium ne peut pas être remplacé 
sur un mélangeur Classic à moins d’installer d’abord le chapeau d’assemblage complet (Kit M3) 
et le régulateur de débit d'eau (Kit M6). 
 
Cet assemblage complet porte le numéro de pièce 042R (remplacement). 
 
1. Installer le nouveau capuchon d’assemblage du kit de remplacement M3.  
 
2. Installer le nouveau régulateur d’eau du kit M6. 
 
Terminer la procédure de verrouillage comme suit : 
 
Figure 1. Outils nécessaires : tournevis à tête plate, pièce de blocage (pièce n°042) 

Dispositif de verrouillage (comprend la clé hexagonale 3/16 requise, la clé 
hexagonale 3/32 est livrée avec le mélangeur et poste de lavage Steamix). 
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Figure 2. Le régulateur d’eau froide est fourni en standard avec un capuchon de 

verrouillage qui peut être ôté en mode « mise au point ». Le capuchon de 
verrouillage est renforcé par une vis de fixation et nécessite une clé 
hexagonale 3/32” pour l’enlever. 

 
Figure 3. Régler le mélangeur sur site à la température de sortie souhaitée. Une fois la 

température ajustée et jugée fonctionner de manière satisfaisante, enlever et 
ranger la poignée de réglage de température. 

 
Figure 4. Installer le dispositif de verrouillage et bloquer la vis à 6 pans creux 1/4”-20 à 

l'aide de la clé hexagonale 3/16” fournie. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figure 1            Figure 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figure 3            Figure 4 
 
Une fois le dispositif de verrouillage installé et le Steamix installé sur site, l’utilisateur pourra 
seulement actionner la gâchette marche/arrêt pour régler le débit. 
 
L’installation est maintenant terminée. Le Steamix 203 doit être testé pour une température et 
un flux adaptés, avant sa mise en service effective. 
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Les clés hexagonales fournies ne sont pas couramment à la disposition du personnel de 
nettoyage de l'usine. Toute détérioration peut donc être considérée par la direction comme un 
acte de vandalisme prémédité. 
 
Avertissement: ce produit est conçu uniquement pour réchauffer de l’eau pour le lavage 
industriel, le remplissage de cuves et les applications de traitement. Il est possible de rencontrer 
des températures d’eau extrêmes et de la vapeur de revaporisation. Pour éviter de graves 
blessures, soyez extrêmement attentif et portez en permanence des gants et vêtements de 
protection, ainsi que des lunettes de sécurité. 
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AVERTISSEMENT 
 
Les mélangeurs et postes de lavage Steamix sont spécifiquement conçus pour réchauffer l’eau 
à des températures extrêmement élevées. Le non-respect de ces avertissements peut entraîner 
de sérieuses blessures, y compris des brûlures graves dues à l’eau bouillante ou à la vapeur de 
revaporisation. 
 
 1. LIRE ATTENTIVEMENT ET S’ASSURER D’AVOIR COMPRIS TOUTES LES 

INSTRUCTIONS AVANT DE FAIRE FONCTIONNER CET ÉQUIPEMENT. 

 2. Toujours contrôler la direction d'écoulement de la soupape et du pistolet avant chaque 
utilisation. 

 3. Toujours pointer le pistolet dans la direction de la flèche. 

 4. Ne jamais pointer le pistolet ou la soupape vers vous ou une autre personne. 

 5. Toujours garder les mains et les doigts à distance de la sortie du pistolet, du corps du 
mélangeur et de l’arrivée de vapeur. 

 6. Toujours vérifier et connaître la dernière position définie de la poignée de réglage de 
température avant utilisation.  

La température du mélangeur s’élèvera automatiquement sur le réglage de température 
précédent, à moins que la poignée de réglage de température ne revienne en position 
fermée en la faisant tourner dans le sens des aiguilles d’une montre pour l’arrêter. 

 7. Toujours vérifier que la fonctionnalité de verrouillage de la température maximale n’a pas 
été altérée ou déréglée avant utilisation. 

 8. Toujours porter des gants et des vêtements de protection contre l’eau et la chaleur, ainsi 
qu’une protection du visage et des lunettes de sécurité. 

 9. Seules les personnes formées à l’utilisation et la sécurité de cet équipement peuvent le 
faire fonctionner. 

 10. Toujours remettre le tuyau sur son support après utilisation. 

 11. Toujours libérer la pression d’eau dans le tuyau après utilisation. 

 12. Toujours fermer (couper) les alimentations d’eau et vapeur après utilisation. 

 13. Utiliser uniquement cet équipement dans le but industriel pour lequel il est destiné :  
lavages, remplissage de cuves et applications de traitement. 

 14. Ne remplacer AUCUNE pièce sur cette installation. 

 15. Utiliser uniquement des pièces adaptées provenant de chez Armstrong-Lynnwood. 

 16. L’utilisation de pièces inadaptées peut entraîner de sérieuses blessures. 

 17. Ne PAS utiliser de fixations non autorisées par le fabricant. Elles peuvent entraîner un 
incendie, un choc électrique ou une blessure. 

 18. Ne PAS faire fonctionner l’équipement s’il est défaillant, s’il est tombé ou qu’il a été 
endommagé de quelque façon que ce soit. 

 19. Ne pas faire fonctionner cet équipement si son tuyau est percé ou s’il a été endommagé 
de quelque façon que ce soit. 

 20. S’ASSURER avant l’utilisation que cet équipement est correctement installé. 



Steamix (2004-FR08/06)  32/32 

 21. N’utiliser en aucune circonstance ce produit pour la production d’eau chaude pour le 
lavage de personnes (douche, baignoire et lavabo). 

 22. Ce produit est impropre à l’utilisation pour l’alimentation en eau, à n’importe quelle 
température, des douches de sécurité, des postes de lavage oculaire et autres 
équipements de secours. 

 23. Si vous avez des questions, consultez ce manuel contactez votre représentant local 

 

STEAMIX est une marque déposée de Armstrong Hot Water, division de Armstrong 
International, Inc. Steamix est une marque brevetée de postes de lavage et de vannes de 
mélange eau-vapeur. Dans le cadre de ce manuel produit, le numéro de modèle STEAMIX 203 
fait à la fois référence à la vanne de mélange et au mélangeur en tant que produits individuels, 
et au mélangeur, pièce maîtresse du poste de lavage Steamix.   


